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Передумови створення та діяльність Австрійської бібліотеки у складі Національної бібліотеки України ім. В. І. Вернадського
Наприкінці 80-років, за сприянням Федерального міністерства європейських та закордонних справ, було створено проект «Австрійські бібліотеки за кордоном» у країнах Центральної та Південно-Східної Європи.
Концепцію щодо створення мережі бібліотек розробив президент Австрійського товариства літератури, доктор Вольфганг Краус.
Відкриттю Австрійської бібліотеки передували важливі історичні події у Києві (здобуття Україною незалежності та підписання з Австрією комюніке та протоколів про дипломатичні відносини).
Було запропоновано створити інституцію в Україні, тож вже у листопаді 1992 року Національна бібліотека України ім. В. І. Вернадського (далі НБУВ) отримала від Австрії книжкову колекцію історичної та художньої літератури німецькою мовою [2]. Це була друга Австрійська бібліотека в Україні (першу створили у Львові) та тринадцята – в Європі та Азії [1].
З того часу, завдяки Відділу міжнародної інформації та зарубіжних зв’язків, до якого входить Австрійська бібліотека,  між Україною та Австрією ведеться наукова та культурна співпраця. Минулого року було відзначено 25-річчя співробітництва між бібліотеками.
Австрійська бібліотека в НБУВ завжди є осередком обговорення проблем, обміну інформацією з широкого кола питань – від відзначення ювілейних дат у житті видатних громадсько-політичних, культурних діячів, учених Австрії до питань євроінтеграції [3].
Діяльність Австрійської бібліотеки у НБУВ спрямована на забезпечення широкої читацької аудиторії інформацією про історію, культурне та наукове життя сучасної Австрії [4]. 
Бібліотека веде активну наукову діяльність – формує інформаційні ресурси, проводить наукові конференції (на кшталт, Міжнародної конференції на тему «Віденський модерн/ Український авангард», Міжнародної наукової конференції «Україна-Австрія: історико-культурні взаємозв’язки») та симпозіуми (Міжнародний симпозіум, присвячений 100-річчю від дня народження австрійського філософа і соціолога Карла Поппера, Міжнародний симпозіум «Українська література в Австрії, австрійська – в Україні»), «круглі столи» («Спадщина австрійської філософії в сучасній Україні: осмислення досвіду однієї традиції» (до 25-річчя Австрійської бібліотеки у Києві при НБУВ)) та презентації за участю провідних фахівців (творча зустріч з віденським україністом Міхаелем Мозером); науково прикладну діяльність – вивчає та аналізує пошуковий запит користувачів; науково-інформаційну діяльність – надає консультації та методичні допомоги читачам, готує тематичні довідки. 
Фонд Австрійської бібліотеки постійно поновлюється. На сьогодні він складає більше 16000 одиниць друкованої літератури, аудіо-, візуальних матеріалів та ілюстрованого матеріалу. Особливим попитом користується довідкова та методична література, путівники, адресні книги та бібліографічні покажчики. Серед німецьких видань значне місце посідають наукові дослідження та переклади авторів, родом із України.
Література в бібліотеці розміщена тематично: суспільні науки, філософські науки та психологія, історія, економіка, природничі науки, медицина та біологія, правознавство, держава і право, мовознавство, культура, освіта та наука, мистецтво, теорія літератури, художня література.
Сьогодні бібліотеки відіграють вагому роль у сучасній міжнародній інформаційній взаємодії. Це сприяє міжнародному співробітництву у комунікаційній сфері, інтеграції, об’єднанню інтелектуальних ресурсів різних країн, що зміцнює позицію держави у світовому просторі [5]. 
Діяльність Австрійської бібліотеки в НБУВ обумовлена вимогою сьогодення до трансформації функцій бібліотек як суб’єктів соціально- культурної сфери для забезпечення реалізації права людини на знання, освіту, користування культурними цінностями та інформацією [3, С. 16]. 
На теперішній час Австрійська бібліотека у складі  Національної бібліотеки України ім. В. І. Вернадського є посередником між споживачем та інформаційним контентом. Вона постійно пристосовується до сучасних умов надання бібліотечних послуг, оптимізуючи їх надання.
Українські германісти мають змогу дистанційно досліджувати австрійську літературу, оскільки з 2011р. було сформовано віддалену базу даних «Зарубіжна Австріяка» [6].
Значні перетворення відбуваються і у виставковій діяльності Австрійської бібліотеки в НБУВ – з 2013 року нею створюються різноманітні мережеві інформаційні ресурси. Сюди відносяться електронні бібліотечні книжкові виставки, віртуальні експозиції, тематичні виставки. Вони є загальнодоступними, мультифункціональними, з широким діапазоном технологічних рішень.
Підсумовуючи досліджене, бачимо, що наукова співпраця між Україною та Австрією розширюється, налагоджуються культурні зв’язки між цими країнами, реалізуються проекти, які репрезентують мистецькі надбання Австрії. Це все створює сприятливе середовище для партнерських стосунків між Україною та Австрією.
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